
SpanSet – mit Sicherheit
ein starker Partner

SpanSet – a stronger partner
for safety

SpanSet – il miglior partner
in tema di sicurezza

SpanSet – un partenaire de
«poids» en sécurité

®



®

...simply the best

SpanSet-Schwerlastratsche
nach pr.EN 12195-2
Die Ratsche mit doppellagigem
Gurtband ist besonders geeignet
zur Diagonalverzurrung von
schwerem Gerät auf Tiefladern.

SpanSet-Heavy duty lashing
systems according to pr.EN
12195-2
The tensioner equipped with
double ply webbing is especially
made for diagonal lashings to
secure heavy loads on flats.

SpanSet-sistema di ancoraggio
per carichi pesanti conforme
alla normativa europea pr.
EN 12195-2
Il sistema composto di nastro a
strato doppio e di tensionatore a
rilascio graduale ABS è stato
progettato per l’ancoraggio di
carichi pesanti su superfici piatte
e viene utilizzato in modalità
diagonale anteriore e posteriore
assicurarando massima tenuta
durante il trasporto ed eccezio-

nale sicurezza nella fase di sgan-
cio

SpanSet système d’arrimage
pour engins conforme au
projet de Norme Européenne
12195-2
Le tendeur, équipé d’une sangle
en mouflage, a été spécialement
conçu pour un arrimage en dia-
gonale de charges lourdes sur
plateaux, en toute sécurité.

Schwere Sachen leicht gemacht
SpanSet-secutex: Lastaufnahmemittel
aus Expertenhand
Ob Balkentraverse, Lastausgleichtraverse, Wende-
traverse oder eine der vielfältigen Sonderkonstruk-
tionen, mit den Lastaufnahmemitteln der SpanSet-
secutex befinden Sie sich auf der sicheren Seite.

Heavy goods and cargo made light
SpanSet-secutex: Spreader beams made
by experts
When standard spreader beams, equalizing
spreader beams, turnover spreader beams or
any other special lifting system is required,
SpanSet-secutex have the safe solution for you.

Sollevamento facile e sicuro per merci e
mezzi pesanti! SpanSet-secutex: bilancini
ed equalizzatori di carico professionali
Bilancini standard, equalizzatori, bilancini per
ribaltamento ed ogni altro sistema di sollevamento
particolare. SpanSet-secutex ha la soluzione per Voi.

Les charges lourdes et les cargelsons
deviennent légères! SpanSet-secutex:
palonniers conçus par des experts
Palonnier standard, équilibreur de charges,
palonnier rotatif et tout autre système de
levage – SpanSet secutex propose des solutions
en toute sécurité.

Triangel
Triangle
Triangolo
Anneau triangulaire

Adapterhaken
Adaptor hook
Maglia di giumzione
Maille de jonction

Sicherheitshaken
Safetyhook
Gancio di sicurezza
Crochet de sécurité

Lc = 10.000 daN Lc = 20.000 daN

Fv = 1.400 DaN* B** = 75 mm

*) Vorspannkraft / pretension / pretensionamento / prétension
**) Bandbreite / webbing width / larghezza del nastro / largeur sangle



ABS-Ratsche
Die ABS-Ratsche ermöglicht die
Vorspannkraft stufenweise zu
entriegeln.

ABS-tensioner
The ABS-tensioner allows a
step by step release of the pre-
tension.

Tenditore ABS
permette il rilascio graduale
della tensione.

Tendeur ABS
Le tendeur ABS permet de libé-
rer, progressivement, la force de
prétension.

®

...simply the best

SpanSet-Faltstraße
Ausgerüstet mit den SpanSet-Gurt-
bändern läßt sich die Faltstraße in we-
nigen Minuten ausrollen und ermöglicht
LKW’s und Panzern die Überquerung
von Mooren und Sümpfen.

Repair mats
The repair mats equipped with SpanSet
webbings can be rolled out in a few
minutes allowing trucks, tanks and
aeroplanes to cross swamps, marshes
and bomb craters.

Tappeti d’emergenza
I tappeti d’emergenza speciali SpanSet
possono essere srotolati in pochi minuti
ed impiegati per agevolare l’attraver-
samento a mezzi e areoplani di pantani,
acquitrini o crateri.

Piste mobile
La piste de roulement, mobile,
équipée de sangles SpanSet, se
déroule en quelques minutes pour
permettre aux camions, chars ou
avions, de traverser les marécages et
de franchir les cratères d’obus.

Triangel
Triangle
Triangolo
Anneau triangulaire

Sicherheitshaken
Safetyhook
Gancio di sicurezza
Crochet de sécurité

Klauenhaken
Rave hook
Gancio sponda
Crochet double crocs

Lc = 5.000 daN Lc = 2.500 daN

Fv = 1.200 DaN* B** = 50 mm

*) Vorspannkraft / pretension / pretensionamento / prétension
**) Bandbreite / webbing width / larghezza del nastro / largeur sangle



Switzerland
SPANSET INTER AG
Eichbüelstrasse 31
CH-8618 Oetwil am See
Phone: 4119292015
Fax: 4119291940

SPANSET AG
Eichbüelstrasse 31
CH-8618 Oetwil am See
Phone: 4119290121
Fax: 4119291415

Germany
SPANSET GmbH & Co KG
Jülicherstrasse 49-51
D-52531Übach-Palenberg
Phone: 49245148310
Fax: 492451483115

France
SPANSET SARL
13/21 Quai des Grésillons
F-92230 Gennevilliers
Phone: 33146880303
Fax: 33147935664

Spain
SPANSET S.A.
PO Box 503
E-20080 San Sebastian
Phone: 3443692600
Fax: 3443692575

Australia
SPANSET AUSTRALIA LTD
13 Pullman Place
Emu Plains
N.S.W.2750
Phone: 6147353955
Fax: 6147353630

Hungary
SPANSET HUNGARY
Buzavirag ut. 8
H-2800 Tatabany
Phone/Fax: 3634316151
UK
SPANSET LIMITED
Telford Way
Middlewich
Cheshire
CW10 0HX
Phone: 441606737494
Fax: 441606737502

Italy
SPANSET ITALIA SRL
Corso Vercelli 387
I-10156 Torino
Phone: 39112222044
Fax: 39112222081

USA
SPANSET INCORPORATED
3125 Industrial Drive
PO Box 2828
NC 27330
Phone: 19197746316
Fax: 19197755414

Norway
VIDUM AS
Reservatvelen 10
N-3118 Tönsberg
Phone: 4733327888
Fax: 4733328833

Visit the SpanSet
Internet site on:
www.SpanSet.com
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SpanSet PowerPlus-Hebeband mit Schlaufenverstärkung
...variabel in Tragfähigkeit, Länge und Ausstattung.

SpanSet PowerPlus: Reinforcement on all sides
New: reinforced loops and side action protection (SAP)

SpanSet PowerPlus: Asole rinforzate e protezioni laterali
SpanSet PowerPlus: Du renfort de tous les côtés
Boucles renforcées et protections latérales contre les impacts (SAP)

B1000Plus 1.000 30 300 30

B2000Plus 2.000 35 300 60

B3000Plus 3.000 50 400 90

B4000Plus 4.000 65 400 120

B5000Plus 5.000 80 500 150

SpanSet SupraPlus-Rundschlinge patentierte Sicherheit
...variabel in Tragfähigkeit, Länge und Ausstattung.

SpanSet SupraPlus: Four times better wear!
Raised sliding ribs and more: Four SpanSet patents for
longer life

SpanSet SupraPlus: Funi tonde ad anello – brevetto inter-
nazionale SpanSet – qualità e durata
SpanSet SupraPlus: Elingue ronde issue d’une
technologie de pointe.
Ces élingues font l’objet de quatres brevets internationaux SpanSet

SupraPlus 500 500 1,0 39

SupraPlus 1000 1.000 1,0 45

SupraPlus 2000 2.000 1,2 48

SupraPlus 3000 3.000 1,3 59

SupraPlus 4000 4.000 1,3 68

SupraPlus 5000 5.000 1,3 78

Lieferbar in Tragfähigkeiten bis 20t / Available with WLL up to 20t
Disponibile a richiesta sino a 20t / Elingues réalisables en d’autres
charges (maxi 20T)

Lieferbar in Tragfähigkeiten bis 80t / Available with WLL up to 80t
Disponibile a richiesta sino a 80t / Elingues réalisables en d’autres
charges (maxi 80T)
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D-Bügel


